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 بررسي آکوستيکي تکيه در شعر رسمي فارسي

 
 1خوشخورافعه 

 ، اصفهان. ایراندانشگاه اصفهان ، دانشکده علوم انسانی،دانشجوی دکترای زبان شناسی

 2رها زارعي فرد
 ، جهرم. ایراندانشگاه جهرم ، دانشکده علوم انسانی،استادیار گروه زبان شناسی

 

 41/4/4114تاریخ پذیرش:         41/3/4111تاریخ دریافت:

 

 چکيده

شوود و وابسوته بوه کشو      وزن شعر رسمی فارسی اصووً  وزنوی کم وی وبسوو  ووی      ازآنجاکه

اسوت. در ایو     شوده یبررسهاست، نق  تکيه در آن چندان وورد تأکيد قرار نگرفته یا در حاشيه واکه

سعی شده کوه بوه ایو  سوپاس پاسوخ داده       است. شدهپرداختهوقاله به بررسی نق  تکيه در شعر فارسی 

شعر رسمی فارسی تا چه حد وابسته به تکيه است؟ آزوایشی برای پاسخ به ای  سوپاس  شود که شعریت 

هوای  شود و ویگگوی  از دیوان حافظ انتخوا    3۲1است. برای انجام آزوای ، غزس شماره  شدهیطراح

، آشنا با ارکان زبانیفارسی آن وورد واکاوی قرار گرفت. بدی  ونظور از یک گویشور صوت شناخت

                                                 
1 . rafeehkhoshkhoo@yahoo.com 

2 . raha.zareifard@gmail.com 
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ارکان عروضوی بوا اسوتفاده از برناووه پورت بخوانود.        برهيتکسته شد که غزس وذکور را با عروضی خوا

دیگر غزس را در شرایط یکسان  بارکبرای اطمينان از صبت نتایج از همان گویشور خواسته شد که ی

گفتار وورد تبليل قورار  ها در سه سطح رک  عروضی، گروه آهنگي  و گروه پارهبخواند. سپس، داده

های عروضی نيست و عملا  خواننده بسوته  پایهشواهد آزوایشگاهی نشان داد که تکيه وتکی به  گرفتند.

سوازد  ها برجسته ووی ها را در هر یک از رک ابه تفسير و برداشت خود از وعنای شعر، فقط یکی از هج

الگووی   ی است. بنوابرای  نگارنودگان بورای  باورنود کوه     نيب يپرقابليغی وتغير و گذار هيتکو الگوی 

و رک ، ابزاری برای توصوي    توانند بنياد وزن باشندریتم ندارند و نمی وجهچيهبهها، تکية ای  وصراع

نظم تکيه در ابيات شعر رعایت نشوود بوا اخوتلاس در وزن وواجوه      صبيح وزن شعر فارسی است و اگر

 شویم.نمی

 ای.شناسی ًیهشناسی نوایی، واج، وزن شعر، نظریة وزنی، واجتکيه ها:کليدواژه

 . مقدمه1

وسائل وهم در توصي  نظام شعری زبان فارسوی اسوت    ازجملهنق  تکيه در شعر فارسی، 

 ازنظور شناختی در سطح بواًتر از کلموه را   های واجکه ظرفيت زیادی برای تبقيق دارد. نظریه

بندی واحودهای  ها که به تقسيمتقسيم کرد: آن دسته از نظریه دودستهتوان به پوش  وی حوزه

رای اثبات ای  واحدها و تعيي  جایگاه تکيوه در  کارگيری فرایندهای واجی بباًتر از کلمه، به

پردازنود. از سووی دیگور، در آن دسوته از     شوند، وعمووً  بوه شوعر نموی    گفتارها وربوط ویپاره

شود ای هجایی تقسيم ویپردازند هم ابتدا اشعار به دو دستة کم ی و تکيهها که به شعر وینظریه

تا آنجا که نگارنودگان   بيترت یابهگيرد. قرار وی ووردوطالعهنظر از تکيه و اشعار کم ی صرف

خاص به تعيي  جایگاه یوا نقو  تکيوه در شوعر کم وی وربووط        طوربهای که اطلاع دارد، نظریه

آثار پيشي ، از سه نظریه برای بررسی تکيه در زبوان فارسوی    در است.ارائه نشده  تاکنونشود، 

 ای و نظریة بهينگی.اسی گروهی(، نظریة ًیهشناست: نظریة نوایی )واج شدهگرفتهبهره 

ای، تمایز ويان دو وفهووم تکيوة وااگوانی و تکيوة زیروبموی      شناسی ًیهیکی از اصوس واج

است. نوع اوس، ناظر بر برجستگی در سطح وااگان و نووع دوم نواظر بور برجسوتگی در سوطح      
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د توا بور اسواظ نظریوة     کوشو ( ووی 43۱1و  43۱۱(. اسولاوی ) 43۱۱گفتار اسوت )اسولاوی،   پاره

ای، تبيينی یکپارچه از تکيه در زبان فارسی به دسوت دهود. بور ایو  اسواظ، او      شناسی ًیهواج

گيرد. از وقولة دستوری، همواره بر هجای پایانی قرار وی نظرصرفوعتقد است تکية وااگانی 

فه شودن بوه   گيرند و بوا اضوا  وندهای تصریفی و اشتقاقی هم در چارچو  کلمة واجی قرار وی

هسوته  گيورد )اصول   دورتری  وابسته قرار وی برهيتک، تیدرنهاکنند و کلمه، تکيه را جذ  وی

بسوت،  ها خارج از کلمة واجی قرار دارند و بنوابرای ، بوا اضوافه شودن وااه    بستی(. وااهزیگر

(. همچنوي  در سوطح گوروه اسومی، تکيوه روی      43۱۱کنود )اسولاوی،   جایگاه تکيه تغيير نموی 

شوود.  ی همچنوان رعایوت ووی   زیهسته گرگيرد و اصل تری  وابسته به هستة اسمی قرار ویدور

اسوت.  « ایو  »روی  بور هيو تک، «ایو  هور دو کتوا    »و در « هر»روی  برهيتک، «هر کتا »وثلا  در 

( اگر هستة اسمی از دو جهت گسترش پيودا کنود، در آن صوورت گوروه     ۱4: 43۱1)اسلاوی، 

نشان خود دارای دو تکيوة گوروه در دو انتهوای خوود خواهود بوود. ووثلا  در        اسمی در توليد بی

(. در گروه ۱3)همان:  دارندهيتک« زرگ»و « ای »، هجاهای «ای  دو شاعر بزرگ»گروه اسمی 

ی صادق است. در سطح جمله زیهسته گری نيز، اصل ااضافهحرففعلی، گروه قيدی و گروه 

ی، تکيوة زیروبموی   زیو هسوته گر های نبوی سازندة جمله با رعایت اصول  از گروه هرکدام هم

 (.11گيرند )همان: وی

یابد و هور  وراتبی سازوان ویهای سلسلهسازه صورتبهطبق نظریة نوایی، نمود ذهنی گفتار 

کنود.  اني  واجوی و فراینودهای آوایوی خاصوی عمول ووی      سازة نوایی عنوان حوزة عملکرد قوو 

گفتوار واجوی، گوروه آهنور، گوروه      وراتب نوایی شاول هفت سازه است، شواول: پواره  سلسله

( نيوز  ۲113پوور ) (. کهنموویی 4۱۱۱بست، کلموة واجوی، گوام و هجوا )هيوز،      واجی، گروه وااه

کيوه در زبوان فارسوی بوه     از ت کدسوت بر اساظ نظریة نوایی، از یکسو توصيفی ی است دهيکوش

شاهدی برای وجود ای  سطوح در زبوان فارسوی    عنوانبهدست دهد و از سوی دیگر، تکيه را 

گيرد. طبق نظر او، تکيه در کلمة واجی اعم از صوفت و فعول و اسوم، روی هجوای     در نظر وی

ن: گيورد )هموا  (. در گروه واجی، اولي  کلموة واجوی تکيوه ووی    314گيرد )همان: آخر قرار وی
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، بيترت یابه(. 304کند )همان: (. در گروه آهنر، آخری  گروه واجی تکيه را جذ  وی311

شووند.  را در کتا  خود تبيي  کرده بود، به شکل وناسب تبيي  ووی  هاآنهایی که اسلاوی وثاس

شووند(،  نمای اضافه به یکودیگر اضوافه ووی   البته در حوزة اضافه )کلماتی که با استفاده از نق 

 کند.پور از وباحث نظری پيچيده استفاده ویکهنمویی

بور   (stress)در ای  ببث باید به تفاوت ويان چند اصطلاح هم توجه داشت: تکية وااگانی 

پاره بر  (pitch accent)شود. تکية زیروبمی کلية واحدهای وااگانی بسيط و ورکب اعماس وی

هوای نبووی در   گردد: گوروه تقسيم وی ودستهدشود و به های نبوی اعماس وییا گروه هاگفته

بينوی  هستند کوه وبول آن ثابوت و قابول پوي       (normal)نشان دارای تکية وعمولی خوان  بی

یا وبل تأکيد، تغييور جایگواه دهود،     (focus)تکية زیروبمی بر پایه کانون  کهیدرصورتاست. 

 شود.ناويده وی (contrastive)تکية تباینی 

. 4گوزینيم:  هودف تبقيوق برووی    عنووان بوه ها، پاسخ به ای  پرس  را با توجه به ای  ببث

تووان در  شعریت شعر رسمی فارسی تا چه حد وابسته به تکيه است؟ حواس چنود فرضويه را ووی    

. تکيه هيچ نقشوی در  4پاسخ به ای  سپاس وطرح کرد. سه فرضيه در پاسخ به سپاس وجود دارد: 

. تنهوا نقو  تکيوه در شوعر آن اسوت کوه شوعر بوه گووش          ۲فارسی نودارد.   وزن یا زیبایی شعر

. بدون رعایوت جایگواه تکيوه، وزن شوعر وختول      3ور زبان فارسی، طبيعی به نظر برسد. گوی 

 شود.وی

 . پيشينه تحقيق2

 (4۱11ریپکا ) ۲-4

و است. اظاهرا  ریپکا اولي  کسی است که دربارة تکيه در شعر عروضی فارسی ببث کرده 

  )فعول  فعول  فعول  فعل(، بيشتر روی دو کميت بلند ارکوان  وتقاروعتقد است تکيه در ببر 

و علوت ایو  اوور را بایود در ایو  واقعيوت        هوا آنشود تا روی کميت کوتاه و آغازی  واقع وی

 بر هستند.جستجو کرد که در زبان فارسی، کلمات همواره در هجای پایانی خود تکيه

 (4313، 4331خانلری ) ۲-۲
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دانود، زیورا اوً  وورز    خانلری ارکان عروض سنتی را برای شعر رسمی فارسی ناوناسب ووی 

 ها و ارکان یکسان نيست.شود و ثانيا  تعداد تکيهارکان با ورز کلمات ونطبق نمی

در وورد دليل دوم، خانلری وعتقد است شعری که وثلا  دارای چهار رک  است، باید چهوار  

های چني  شوعری بوي  از چهوار تکيوه     چني  نيست و تعداد تکيه کهیدرحالد، تکيه داشته باش

هجوایی، اوً   کوشد تا با تبدیل ارکان چهارهجایی بوه ارکوان دو یوا سوه    است. خانلری ابتدا وی

المقدور با طوس کلمات فارسی ونطبق سازد و ثانيا  از حيث شوماره و وبول   طوس ارکان را حتی

ای »به ارکان عروضی فارسی بدهد. به گمان خانلری ووثلا  در وصوراع    تریها، شکل دقيقتکيه

سا، بان، »وستفعل  وستفعل  وستفعل  وستفعل ، هجاهای « ساربان ونزس وک  جز در دیار یار و 

کند توا  . او ای  وصراع را به هشت جزء دوهجایی تقسيم ویدارندهيتک« زس، مَ، جز، یا، یا و و 

 باشد.هر جزء یک تکيه داشته 

بنابرای ، طبق نظر خانلری، در هر جزء یک تکيه وجود دارد، اوا جوای تکيوه در هور جوزء     

پذیر بود، وزن شعر را باید ضربی بينیتغييرپذیر است، زیرا اگر جای تکيه در شعر فارسی پي 

ی اسوت  گذار هيتک، هر وصراع فقط دارای یک الگوی حاس یباادانستيم و نه عروضی، اوا وی

 شویم.ها رعایت نشود، با اختلاس وزن وواجه وینظم تکيه و اگر

 (4311، 430۲وحيدیان کاويار ) ۲-3

طبق نظر وحيدیان کاويار، وجود تکيه در هر رک  ضروری نيست و ثانيا  ورتب نبودن تکيه 

شوود. او وعتقود اسوت    تری  اختلاف و تغييری در نظم وزن شوعر فارسوی نموی   ووجب کوچک

تعداد ارکان لزووا  برابر نيست و ومک  اسوت در یوک رکو ، دو تکيوه وجوود       ها باتعداد تکيه

 ای نباشد.داشته باشد و در رکنی دیگر هيچ تکيه

فراهم نشينند ترداونان/ که ای  زهد خشک است و آن دام »وثلا  به گمان وحيدیان، در بيت 

دارد، « نوان »و « هم»ای روی هجاه برهيتک)فعول  فعول  فعول  فعل(، وصراع اوس فقط دو « نان

دارد. بنوابرای   « ای ، زه، خ ، آن، دا، نان»روی هجاهای  برهيتکوصراع دوم ش   کهیدرحال

 در یک وزن خاص )وثل وتقار (، ومک  است چند الگوی تکيه وجود داشته باشد.
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 (43۱3زاده )طبيب ۲-1

وابسوته بوه ارکوان ایو      زاده وعتقد است ببث دربارة تکيه در وزن شعر فارسی لزووا  طبيب

 هوا آنوند باشند، یعنی اگر توجه به وضع های عروضی نق وزن است. او وعتقد است اگر پایه

در قرائت اشعار عروضی ًزم باشد، هر پایه باید لزووا  یک تکية اصلی و وستقل داشته باشد تا 

ی زهوا يوخافوت و  های وجاور وتمایز گردد. البتوه اوکانوات دیگوری چوون وکوث     از پایه یا پایه

توری  عاوول در ایو  ويوان     ها از هم وپثر است، اوا تکيه وهوم نواختی هم در وتمایز ساخت  پایه

صوورت   هوا آنآورد و بوه  ای است که چند هجا را گورد هوم ووی   در حکم قائمه»و تکيه  است

)نقول از  « بخشود. شوود، ووی  ترکيبی واحدی که جزء یوا فعول )کرکو ( عروضوی خوانوده ووی      

 (.41۲، ص 4313، خانلری

کند که وفهوم رک  در وزن عروضی فارسی بسيار اهميت دارد. رک  زاده تأکيد ویطبيب

تنها وسيله بورای توصوي  صوبيح وزن شوعر فارسوی اسوت و تنهوا بورای تسوهيل توصوي  یوا            

زاده وعتقد است اگور تنهوا وکوث را بورای وتموایز سواخت        است. طبيب یادسپاری وضع نشدهبه

رسيم. قرائت طبيعی وستلزم جدا کردن وار وی، به قرائتی ووزون، اوا واشي میريکارگبهها رک 

دهيم، ای که به یکی از هجاهای آن ویتکيه برحسبتکيه است. هر پایه را باید  برحسبها پایه

 های وجاور وتمایز سازیم.برجسته کنيم و از پایه یا پایه

هوایی دارد کوه آن را از تکيوة وااگوانی و     یگگیزاده، تکية رک  وهمچني  به اعتقاد طبيب

تکيوة  »وبوي  واننود   کند. بساود یا زیروبمی تکيوة رکو  کوم   همچني  تکية زیروبمی وتمایز وی

های نبوی، است، اوا از ای  نظر که حوزة عملکرد تکية پایه، نه وااه و نه گروه« وعمولی جمله

چني ، وبل تکية رک  بسوته بوه اقولام    بلکه ارکان وزن عروضی است، وتفاوت خواهد بود. هم

بالقوه بوي    طوربهوااگانی درون هر رک  وتغير است، به ای  وعنا که در هر پایه، ومک  است 

، بسته به تفسوير و برداشوت   هاآنبر وجود داشته باشد، اوا عملا  فقط یکی از از یک کلمة تکيه

 شود. تر از باقی اداخواننده یا بسته به وعنای شعر، برجسته
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بر باشد، ثابت و وشخص است و در هجوای پایوانی ایو     اگر رک  تنها شاول یک وااة تکيه

گيرد. در ای  ارکان، تکية تباینی وجود نخواهد داشوت. ووثلا  هور یوک از ارکوان      وااه قرار وی

)فاعلات  فعلات  فعلات  فعل ( تنها یوک تکيوه   « حافظ از وعتقدان است گراوی دارش»وصراع 

تواند فاقد تکيه یا دارای دو تکيه باشد. در ارکانی کوه شواول دو یوا سوه کلموة      دارد. رک  نمی

شود. در ارکانی که فاقد کلموة  بر ویبر هستند، یکی از ای  کلمات به اختيار خواننده تکيهتکيه

زاده از تکيوة  گيرد. نقدی بر توصوي  طبيوب  بر هستند، لزووا  هجای پایانی رک ، تکيه ویتکيه

 .نداده استارد است که هيچ آزوایشی برای تبيي  نظر خود انجام شعر فارسی و

 (۲11۱هيز ) ۲-0

هيز وعتقد است شعر فارسی دارای وزن کم وی اسوت. بنوابرای  جوای تکيوه در آن نقشوی       

ی، گوذار  هيو تکدر قواعود   نقششوان نظور از  ندارد و ترتيوب هجاهوای سوبک و سونگي  صورف     

 زند که بر وزن وتقار  است:را از گلستان وثاس ویپدیدآورندة وزن هستند. او سپس بيت زیر 

 «آفری  بند و بسدس اندر جهان               جهان ای برادر نماند به کس »

تکيه « هان، ای،  َ، نَ، کَس، دس، هان، ری ، بند و بس»به اعتقاد هيز، به ترتيب هجاهای 

اگور بخوواهيم ایو  بيوت را بوه       دارند، یعنی وصراع اوس و دوم هر یک دارای پنج تکيه هستند.

های دیگر هر کدام، یک ارکان تقسيم کنيم، در وصراع اوس، رک  اوس دارای دو تکيه و رک 

تکيه دارند و جای تکيه در آنها وتغيور اسوت. در وصوراع دوم، رکو  سووم دو تکيوه و ارکوان        

وجه ریوتم  به هيچها، الگوی تکية ای  وصراع»نویسد دیگر، هر کدام، یک تکيه دارند. هيز وی

 (.۲۱4ص « )توانند بنياد وزن باشند.ندارند و نمی

 (۲11۱اوتاظ ) ۲-۱

تبليل وزنی شوعر فارسوی اساسوا  کم وی اسوت. ایو  وزن، نوه بوه تکيوة          »نویسد: اوتاظ وی

بازدوی )دیناويک( وربوط است و نه به آهنر )زیر و بمی(. با ای  حاس، در قرائت جدید شعر 

تکية بازدوی، کميوت و زیور و بموی بوا یکودیگر تعاوول دارنود. کميوت          توان گفتفارسی، وی

کند و ترکيبی از زیر و بمی و تکيه، هجاهایی را کوه بوه شوکل    ساخت وزنی ًزم را ایجاد وی
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از حافظ، هر « اگر آن ترک شيرازی»کند. در شعر دار هستند، تعيي  ویطبيعی و دستوری تکيه

شووند و  شوود کوه بوا وکوث از یکودیگر جودا ووی       م ووی به دو قسمت وساوی تقسوي  وصراع مين

از ای  دو قسمت ظاهرا  دو تکية دستوری عمده دارند کوه ومکو  اسوت روی هجوای      هرکدام

هوا بوا تکيوة زیروبموی و دیناويوک وشوخص       کشيده یا بلند نباشد. در قرائت جدیود، ایو  تکيوه   

 «شوند.وی

)وفواعيل   « آرد دس ووا را اگور آن تورک شويرازی بوه دسوت      »او وعتقد اسوت در وصوراع   

، هور رکو    گور یدعبوارت بوه . دارندهيتک« تُر، زی، دظ، دِ»وفاعيل  وفاعيل  وفاعيل (، هجاهای 

 یک تکيه دارد، اوا جای تکيه در رک  ثابت نيست.

 . روش پژوهش۳

است که در  برای انجام ای  پگوه  و به آزوای  گذاشت  فرضيات آن وراحلی طی شده

در  وورداستفادهابتدا به توصي  ویگگی غزس  بيترت یابهخواهيم پرداخت.  اهآنای  بخ  به 

هوا خوواهيم پرداخوت. بورای انجوام      آوری و ابوزار تبليول داده  آزوای  و سپس به روش جمع

شده که بور وزن وفواعيل  وفواعيل  وفواعيل      از دیوان حافظ انتخا  3۲1آزوای ، غزس شماره 

اسوت.   زيو انگطور  سالم است. هزج در لغت بوه وعنوی آواز   وفاعيل  است که ببر هزج وثم  

های عر  در ها به ای  نام آن است که بيشتر آوازها و سرودها و ترانهی ای  وزنگذارنامدليل 

ی آن صوت شناختهای (. سپس ویگگی43۱1:01های ای  ببر سروده شده است )کروی، وزن

، آشنا بوا ارکوان عروضوی    زبانیفارسوورد واکاوی قرار گرفت. بدی  ونظور از یک گویشور 

ارکان عروضی با استفاده از برناوه پرت بخواند. بورای   برهيتکخواسته شد که غزس وذکور را با 

بوار دیگور غوزس را در شورایط     اطمينان از صبت نتایج از همان گویشور خواسته شد کوه یوک  

گفتوار  ها در سه سطح رک  عروضی، گروه آهنگوي  و گوروه پواره   واند. سپس، دادهیکسان بخ

 وورد تبليل قرار گرفتند.

 گيریو شيوه اندازه ابزار 3-4



 4114بهار دهم/چهار/ساس 01شماره-دانشگاه آزاد اسلاوی سنندج-فصلناوه علمی پگوهشی زبان و اد  فارسی             221

 

ابزارهای بکار رفته در ای  پگوه  شاول یک دستگاه رایانه همراه اچ.پی، هدست فليپس 

 ( بود.043۲ نسخهافزار پرت )صداهای وبيطی و نرم کردن هیپاً تيباقابل

هدف اصلی ای  پگوه ، ای  وسئله است که شعریت شعر رسمی فارسی تا چه حد وابسوته بوه   

گيوری اسوتفاده   ها برای اندازهبيت نگاشت  يطتکيه است. در ای  پگوه  از شکل ووجی و 

از آثار گذشوتگان دیورش همبسوته آکوسوتيکی تکيوه نبووده، بنوابرای          کیچيهشد و چون در 

گيری شود، با کليک بور  اندازه هر وصراعکه بساود پایه در گيری نشد و برای ای دیرش اندازه

بسواود پایوه    Move cursor to maximum pitch و Get pitchو انتخوا    pitchروی گزینه 

با خطا  افزارنرمشود. در برخی ووارد که گفتار حاصل ویو گروه پاره رک ، گروه آهنگي  هر

 گيری شد.جداگانه و دستی با دقت اندازه صورتبهیروبمی هر گروه شد، تکيه زوواجه وی

 ها. تحليل داده۴

جداگانوه   صوورت بهحافظ است. هر بيت غزس  3۲1ی تبقيق شاول ده بيت غزس شماره هاداده

ووورد   گفتوار پارهپرت خوانده شد، در سه سطح رک ، گروه آهنگي  و  افزارنرمبا  نکهیازاپس

گذاری بور  های وتنی عمليات برچسبی قرار گرفت. با استفاده از شبکهگذاربرچسبتقطيع و 

گوذاری اجوزا انجوام شود. بودی  ونظوور از طریوق گزینوه         طي  نگاشت یا وووج صووتی و نوام   

annotate> to text Grid  ،(.0۱: 43۱0ای  تقطيع صورت گرفت )ووسوی 

 :4تبليل بيت 

 هواداران کوی  را چو جان خویشت  دانم دن دارم       ورا عهدیست با جانان که تا جان در ب
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 /، طي  نگاشت و شبکه وتنی از تکرار دوم بيت )ورا عهدیست با جانان کوه توا جوان در بودن دارم    1-4شکل 

 هواداران کوی  را چو جان خویشت  دانم(

 

وفاعيل  وفواعيل   )شود، ابتدا بيت را به ارکان عروضی وشاهده وی 1-4که در شکل  طورهمان

marā (1/43۱ )در  maتقطيع شد. در هر دو تکرار در سطح ارکان هجاهای  وفاعيل  وفاعيل (

در  dāو  dāram(0/434)در  dāو  dƷān 0/44۱(در āƷdو )dƷānan)440در  dƷāو 

havādārān (41۱ و )yaš  درkuyaš (1/441 و )xiš  درxištan (۱۱/40۱)  بيشوووتری  ويوووزان

ی، وصوراع اوس و دوم دارای هشوت تکيوه    بوه عبوارت  ی یا بساود پایوه برخووردار بودنود.    روبمیز

ی است که جای تکيه در هر رکو  وتغيور و   روبمیزی است و هر رک  دارای یک تکيه روبمیز

تقسويم شود کوه در تکورار اوس گوروه       3ی است. ای  بيت به سه گوروه آهنگوي   نيب يپرقابليغ

 xištan (۱۱/40۱)در  xiš( و ۱/434) dāram در dƷānan (۱/401 ،)dāدر  dƷāآهنگي  اوس 

ānandƷ (۱/401 )در  ādƷ ، هجای1گفتارپاره دارای بيشتری  ويزان برجستگی بودند. در سطح

دارای بيشتری  ويزان برجستگی بودنود. در تکورار دوم، در سوطح     xištan (۱۱/40۱)در  xiš و

 xištanدر  xiš( و ۱/440) dar badanدر  dar ( و4/431) marāدر  maگوووروه آهنگوووي  

در  ma، در تکورار دوم  گفتوار پواره ی بودنود. در سوطح   روبمو یز( دارای باًتری  ويزان 3/400)

marā (4/431و ) xiš در xištan(3/400)  ی بودند.روبمیزدارای باًتری  ويزان 

 تبليل بيت دوم:

 نور دس از آن واه خت  دارمصفای خلوت خاطر از آن شمع چوگل جویم        فروغ چشم و 

 

                                                 
Intonation phrase.1 

Utterance phrase.2 
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 /طي  نگاشت و شبکه وتنی از تکرار دوم بيت )صفای خلوت خاطر از آن شمع چوگل جویم ،1-۲شکل 

 فروغ چشم و نور دس از آن واه خت  دارم(

 

 amɁšدر  ašو  xāter (1/403)در  xā( و 44۱) safāدر  fāدر سوووطح ارکوووان در تکووورار اوس 

xotan (3/44۲ )در  xo( و 4۲0) del( و 1/41۱) ešmčدر  eščو  ɡol (4۲3)( و ۱/4۱1)

در  fā ی یا بساود پایه برخوردار بودنود. در تکورار دوم در سوطح ارکوان    روبمیزبيشتری  ويزان 

safā (44۱و ) xā  درxāter (1/431 و )aš  درamɁš (41۱ و )ɡol (4۲3)  وešč  درešmč 

( بيشوووتری  ويوووزان  411) xotanدر  xo و māh xotan, (433)در  māو  del (4۲1)( و 41۱)

شوود: در  وشواهده ووی   1-۲کوه در شوکل    طوور هموان ی یا بساود پایه برخوردار بودند. روبمیز

ی در هور  روبمیزی در هر رک  وجود دارد و جای تکيه روبمیزوصراع اوس و دوم، هشت تکيه 

بيت به دو گروه آهنگي  تقسويم شود کوه در تکورار      ی است. ای نيب يپرقابليغرک ، وتغير و 

( دارای بيشوتری   4۲0) del گوروه آهنگوي  دوم   و درamɁš (1/4۱1 )اوس اوس، گروه آهنگي  

ی روبمو یز( دارای بيشوتری  ويوزان   1/4۱1) amɁš گفتارپارهويزان برجستگی بودند و در سطح 

ešmč (41۱ )وه آهنگوي  دوم ( و در گور 41۱) amɁšاست و در تکرار دوم گروه آهنگي  اوس

 است. برهيتکamɁš (41۱ )نيز گفتارپارهدارای بيشتری  ويزان برجستگی بودند. در سطح 
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 تبليل بيت سوم:

 به کام و آرزوی دس چو دارم خلوتی حاصل        چه فکر از خبث بدگویان ويان انجم  دارم 

 

 
 : طي  نگاشت تکرار دوم بيت سوم1-3شکل 

 

 očدر  ārezūʔ (۱/431 ،)o č در bekām (۲/4۲۲ ،)zūدر  be ارکوان در تکورار اوس  در سطح 

(44۱ ،)vat در xalvat(۲/43۱ ،)fe در fekr (3/4۱3 ،)ɡū  درɡūyān (۱/4۲۲ ،)yā 

 در dƷo(، miyān ۱/41۱)در

ʔandƷoman (1/404 از بيشتری  ويزان )ی یا بساود پایه برخوردار بودند. در تکرار دومروبمیز 

در  oč (۱/441 ،)selدر  del (3/431 ،)o čدر  bekām (1/4۱1،) delدر  be در سوطح ارکوان  

hāsel (431،) fe در fekr(43۲ ،)ɡū  درɡūyān (3/411 ،)dƷo در ʔandƷoman (1/404 از )

( وشواهده  1-3که در شوکل )  طورهمانی یا بساود پایه برخوردار بودند. روبمیزبيشتری  ويزان 

ی در هور رکو  وجوود دارد و جوای تکيوه      روبمو یزشود: در وصراع اوس و دوم، هشت تکيه وی

ای  بيت به دو گروه آهنگي  تقسيم شد. ی است. نيب يپرقابليغی در هر رک ، وتغير و روبمیز

fekr (3/4۱3 )( و در گوروه آهنگوي  دوم   ۲/43۱) xalvatiدر تکرار اوس، گروه آهنگوي  اوس  

است. در  برهيتک( fekr )3/4۱3 نيز گفتارپاره بيشتری  ويزان برجستگی بودند و در سطحدارای 
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( و در گووووووروه آهنگووووووي  دوم 1/4۱1) bekāmتکوووووورار دوم گووووووروه آهنگووووووي  اوس  

ʔandƷoman(1/404دارای بيشتری  ويزان برجستگی بودند و در سطح ) گفتار نيزپاره bekām 

 است. برهيتک( 1/4۱1)

 چهارم:تبليل بيت 

 ورا در خانه سروی هست کاندر سایه قدش       فراغ از سرو بستانی دو شمشاد چمان دارم

 

 
، طي  نگاشت و شبکه وتنی از تکرار دوم بيت چهارم )ورا در خانه سروی هست کاندر سایه 1-1شکل 

 فراغ از سرو بستانی دو شمشاد چمان دارم( /قدش

 

 ʔandarدر  hast (۱/43۲ ،)ʔanدر  marā (0/413 ،)hasدر  ma در سطح ارکان در تکرار اوس

(4۲1 ،)sā  درsāye (۱/43۱ ،)āƔ  درfarāƔ (4/44۱ ،)ni  درbostāni (4/434 ،)do 

(3/40۲ ،)a č  درamanč (۱/441 از بيشتری  ويزان )ی یا بساود پایه برخوردار بودند و روبمیز

در  hast (۱/4۲4 ،)an ʔدر  marā (۲/41۲ ،)ha در ma در سوووطح ارکوووان  در تکووورار دوم

andarʔ (413 ،)daš  درadašā (4۲۱ ،)āƔ  درfarāƔ (411 ،)ni  درbostāni (۱/433 ،)

šād  درemšādš (۲/414 ،)a č  درamanč (۲/43۱ از بيشتری  ويزان )ی یا بسواود پایوه   روبمیز

در وصراع اوس و (؛ 1-1از شکل ) آودهدستبههای ی، با توجه به دادهبه عبارتبرخوردار بودند. 
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ی در هر رک ، وتغير و روبمیزی در هر رک  وجود دارد و جای تکيه روبمیزدوم، هشت تکيه 

ای  بيت بوه دو گوروه آهنگوي  تقسويم شود کوه در تکورار اوس، گوروه         ی است. نيب يپرقابليغ

  (، دارای بيشوتری 3/40۲)  doو در گوروه آهنگوي  دوم    marā (0/413)در  maآهنگوي  اوس  

اسوت.  در تکورار دوم،    برهيتکdo  (3/40۲  ) نيز گفتارپارهويزان برجستگی بودند و در سطح  

emšādš (۲/414 ،)در  Ɣ(، و در گروه آهنگوي  دوم  ۲/41۲) marāدر  maگروه آهنگي  اوس 

marā (۲/41۲ ،) نيوز   گفتوار پواره چنوي  در سوطح   دارای بيشتری  ويزان برجستگی بودند و هوم 

 است. برهيتک

 تبليل بيت پنجم:  

 دس کمي  سازند         ببمد اله و المنه بتی لشکرشک  دارم قصدبهگرم صد لشکر از خوبان 

 

 
 /، طي  نگاشت و شبکه وتنی تکرار اوس بيت )گرم صد لشکر از خوبان به قصد دس کمي  سازند1-0شکل 

 ببمد اله و المنه بتی لشکرشک  دارم(

 

xubān (434 ،)be(430  ،)در  ɡaram (۱/400 ،)bānدر  ɡa ارکوواندر تکوورار اوس در سووطح 

min درkamin (۲/43۲ ،)be  درbehamdellah(10  ،)na در valmenna(۲/431 ) ti درboti 

(۱/4۲0 ،)kan  درšekan(3/40۲ از بيشتری  ويزان ،)ی یا بساود پایه برخوردار بودنود و  روبمیز
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 sāzandدر  xubān(۱/430 ،)del(4۲۱ ،)sāدر  ɡaram (۱/401 ،)bānدر  ɡa تکوورار دومدر 

(441 ،)lellā  درbehamdellah(44۲)  na د  valmenna(4/431 )ti درboti(4۲1 ،)kan  در

šekan (۱/44۱ از بيشتری  ويزان ،)ی، با توجوه  به عبارتی یا بساود پایه برخوردار بودند. روبمیز

ی در هور  روبمو یزدر وصراع اوس و دوم، هشت تکيوه  (؛ 1-0از شکل ) آودهدستبههای به داده

چنوي ،  همی است. نيب يپرقابليغی در هر رک ، وتغير و روبمیزرک  وجود دارد و جای تکيه 

از تکورار اوس در سوطح گوروه     آودهدستبههای داده ای  بيت به سه گروه آهنگي  تقسيم شد:

( و در گوووروه آهنگوووي  دوم  ۱/400) ɡaramآهنگوووي  نشوووان داد: درگوووروه آهنگوووي  اوس   

valmenna(۲/431و گوووروه آهنگوووي  سووووم ) boti(۱/4۲0 از بيشوووتری  ويوووزان برجسوووتگی )

است و در تکرار دوم در گروه  برهيتکɡaram (۱/400 ،) نيز گفتارپاره برخوردارند و در سطح

( و در گوووروه 1/431) valmenna( و در گوووروه آهنگوووي  دوم ۱/401)ɡaramآهنگوووي  اوس 

 نيوز  گفتارپاره( از بيشتری  ويزان برجستگی برخوردارند و در سطح 1/4۲۱)boti آهنگي  سوم

ɡaram (۱/401 )است. برهيتک 

 

 تبليل بيت ششم:

 سزد کز خاتم لعل  زنم ًف سليمانی      چو اسم اعظمم باشد چه باک از اهرو  دارم

 
چو اسم  /ز خاتم لعل  زنم ًف سليمانی، طي  نگاشت و شبکه وتنی تکرار اوس بيت )سزد ک1-۱شکل 

 اعظمم باشد چه باک از اهرو  دارم(
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 در lalaš(4۲۲ ،)zaدر  sezad (۲/414 ،)lašدر  se در تکرار اوس در سطح ارکان

zanam(431 ،)so در soleymāni(443،) čo(1/43۱،) Ɂaz در Ɂazamam (4/4۲۲،) 

če(43۱ ،)re  درɁahreman(۱/4۲4 از بيشتری  ويزان ،)ی یا بساود پایه برخوردار روبمیز

در  lalaš(۲/410 ،)zaدر  ezad s (0/43۱ ،)lašدر  se بودند و در تکرار دوم در سطح ارکان

zaman (۱/434 ،)so  درsoleymāni(0/41۱ ،)čo(۲/4۲۱،) Ɂaz  درɁazamam 3/411، če 

(441 ،)re  درɁahreman(3/401 از بيشتری  ويزان ،)ی یا بساود پایه برخوردار بودند. روبمیز

در وصراع اوس و دوم، هشت  (؛1-۱از شکل ) آودهدستبههای ی، با توجه به دادهبه عبارت

ی در هر رک ، وتغير و روبمیزی در هر رک  وجود دارد و جای تکيه روبمیزتکيه 

ای  بيت به چهار گروه آهنگي  تقسيم شد که در تکرار اوس گروه  ی است.نيب يپرقابليغ

( و در گروه ۲/431)lāf ( و در گروه آهنگي  دوم۲/414) sezadآهنگي ، گروه آهنگي  اوس 

( دارای بيشتری  ويزان ۱/413)če (، در گروه آهنگي  چهارم1/43۱) čoآهنگي  سوم 

گفتار پاره گفتار است. در سطح دوپارهت شاول نيز ای  بي گفتارپاره برجستگی بودند. در سطح

بر است و در تکرار دوم گروه ( تکيه۱/413)če دوم گفتارپاره و در سطح sezad (۲/414) نيز

در گروه آهنگي   soleymāni(0/41۱،) ( و در گروه آهنگي  دوم0/43۱) sezadآهنگي  اوس 

( دارای بيشتری  ويزان 3/401) Ɂahremanو در گروه آهنگي  چهارم čo(۲/4۲۱،)سوم )

 دوم گفتارپاره( و در سطح 0/41۱) soleymāniگفتار نيز در پاره برجستگی بودند و در سطح

Ɂahreman(3/401 )است. برهيتک 

 

 تبليل بيت هفتم: 

 دارم شک مانيپاً ای پير فرزانه وک  عيبم ز ويخانه            که و  در ترک پيمانه دلی 
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که و  در           /نگاشت و شبکه وتنی تکرار اوس بيت )اً ای پير فرزانه وک  عيبم ز ويخانه، طي  1-1شکل 

 دارم( شک مانيپترک پيمانه دلی 

 

 makon(1/411 ،)zeدر  Ɂalā(0/434 ،)pir(41۱ ،)maدر تکوووورار اوس در سووووطح ارکووووان   

(1/444 ،)tar در tark(1/4۲1،) pey در peymāne (۱/431،) mān  درpeymān (۱/431 ،)

kan در šekan(1/440 از بيشتری  ويزان ،)ی یا بساود پایه برخووردار بودنود. در تکورار    روبمیز

makon(1/4۲1 ،)ze (0/43۱ ،)در  Ɂalā(3/401 ،)pir(41۲ ،)maدوم در سووووووطح ارکووووووان 

man(441،) pey در peymāne (440،) del  درdeli(41۱ ،)kan در šekan(3/440 از ،)

هوای  ی، بوا توجوه بوه داده   بوه عبوارت  ی یوا بسواود پایوه برخووردار بودنود.      روبمو یززان بيشتری  وي

ی روبمو یزی وجود دارد و جای تکيه روبمیزتکيه  ۱در هر رک   (؛1-1از شکل ) آودهدستبه

ای  بيت به سه گروه آهنگي  تقسيم شد: در تکرار  ی است.نيب يپرقابليغدر هر رک ، وتغير و 

( و در گروه آهنگي  41۱) pir( و در گروه آهنگي  دوم 0/434)Ɂalāاوس، گروه آهنگي  اوس 

 pirگفتار نيوز  پاره (، دارای بيشتری  ويزان برجستگی بودند و در سطح۱/431) peymāne سوم

( و در گوروه آهنگوي    3/401)Ɂalāاوس بر است و تکورار دوم، در گوروه آهنگوي     ( تکيه41۱)

(، دارای بيشتری  ويزان برجستگی بودنود و  41۱)deli ( و در گروه آهنگي  سوم41۲) pirدوم 

 بر است.( تکيه3/401)Ɂalāگفتار نيز پاره در سطح
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 تبليل بيت هشتم:

 خدا را ای رقيب اوشب زوانی دیده بر هم نه      که و  با لعل خاووش  نهانی صد سخ  دارم 

 

 
کوه   /: طي  نگاشت و شبکه وتنی از تکرار اوس بيت )خدا را ای رقيب اوشب زوانی دیده بر هوم نوه  1-۱شکل

 و  با لعل خاووش  نهانی صد سخ  دارم(

 

dide (۲/41۱ ،) در xodā(۲/4۲۱ )raƔib (۱/41۲ ،)diدر dā در سووطح ارکووان در تکوورار اوس

ham (0/4۲0 ،)la  درlaɁl (۲/4۲4 ،)muš  درxāmušaš (0/43۲ ،)na  درnahāni (۱/41۲ ،)

so  درsoxan (۱/441 از بيشتری  ويزان )ی یا بساود پایه برخووردار بودنود و در تکورار    روبمیز

dide (0/4۲۱ ،)ham (0/4۲0 ،) در xodā(413 )raƔib (40۱ ،)diدر dā دوم در سوطح ارکووان 

la  درlaɁl (1/4۱0 ،)muš  درxāmušaš (۱/41۲ ،)na  درnahāni (3/431 ،)so  درsoxan 

ی، بوا توجوه بوه    بوه عبوارت  ی یا بساود پایوه برخووردار بودنود.    روبمیز( از بيشتری  ويزان 1/440)

ی وجوود دارد و جوای   روبمیزدر هر رک  هشت تکيه (؛ 1- ۱شکل )از  آودهدستبههای داده

ای  بيت به دو گروه آهنگي  تقسيم  ی است.نيب يپرقابليغی در هر رک ، وتغير و روبمیزتکيه 

در  naو در گووروه آهنگووي  دوم  dide (۲/41۱)شوود کووه در تکوورار اوس گووروه آهنگووي  اوس  

nahāni (۱/41۲،)      گفتوار نيوز  پواره  دارای بيشوتری  ويوزان برجسوتگی بودنود و در سوطح dide 
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و در گوروه آهنگوي     raƔib (40۱)است. در تکورار دوم گوروه آهنگوي  اوس     برهيتک (۲/41۱)

 گفتوار نيوز  پاره چني  در سطح(، دارای بيشتری  ويزان برجستگی بودند و هم1/4۱0) laɁl دوم

laɁl (1/4۱0 )است. برهيتک 

 تبليل بيت نهم:

 نه ويل ًله و نسری  نه برگ نسترن دارمچو در گلزار اقبال  خراوانم ببمد اله            

 
نه ويل ًله  /، طي  نگاشت و شبکه وتنی از تکرار اوس بيت )چو در گلزار اقبال  خراوانم ببمد اله1-۱شکل 

 و نسری  نه برگ نسترن دارم(

 

در  ʔeƔbālaš (4۲0 ،)mān در čo(43۱ ،)eƔدر تکوووووورار اوس در سووووووطح ارکووووووان  

xarāmānam(۱/44۲ ،)dellāh در behamdellāh (43۱ ،)na (431 ،)le  درlāle (۱/43۲،) 

na(1/414 ،)ran در nastaran(۲/443 از بيشتری  ويزان ،)ی یوا بسواود پایوه برخووردار     روبمیز

و در گروه  čo(43۱)بودند. ای  بيت به سه گروه آهنگي  تقسيم شد که در گروه آهنگي  اوس 

( دارای بيشتری  ويزان 1/414)na آهنگي  سومو در گروه  behamdellāh (43۱)آهنگي  دوم 

 بر است.( تکيه1/414) naگفتار نيز پاره برجستگی بودند. در سطح

 تبليل بيت دهم:

 به رندی شهره شد حافظ ويان همدوان ليک     چه غم دارم که در عالم قوام الدی  حس  دارم 



 222                             بررسی آکوستيکی تکيه در شعر رسمی فارسی

 

 
چه  /رندی شهره شد حافظ ويان همدوان ليک ، طي  نگاشت و شبکه وتنی از تکرار اوس بيت )به 1-41شکل 

 غم دارم که در عالم قوام الدی  حس  دارم(

 

miyān(4۲۲ ،)در  ohreš (۱/4۲۱ ،)miدر  be(1/404 ،)reارکووان در تکوورار اوس در سووطح   

mān  درhamdamān(4/4۲۱ ،)če(۱/403،) Ɂāl در Ɂālam (۱/431،) din در ɣavamoddin 

(4/433 ،)ha در hasan(1/431 از بيشتری  ويزان ،)ی یا بساود پایه برخوردار بودند. در روبمیز

در  miyān(1/44۱ ،)li در hāfez (۱/441 ،)miدر  be(۱/414 ،)hā تکرار دوم در سطح ارکان

liken (3/4۲0 ،)če(1/431،) Ɂāl در Ɂālam (1/41۱،) din در ɣavamoddin(414 ،)ha در 

hasan(۱/4۲۱ از بيشتری  ويزان ،)ی، بوا توجوه   به عبارتی یا بساود پایه برخوردار بودند. روبمیز

ی وجوود دارد و  روبمو یز(؛ در هر رکو  هشوت تکيوه    1-41از شکل ) آودهدستبههای به داده

، ایو  بيوت بوه سوه      يچنو هوم  ی است.نيب يپرقابليغی در هر رک ، وتغير و روبمیزجای تکيه 

( و در گروه آهنگي  1/404)beآهنگي  اوس  که در تکرار اوس گروه گروه آهنگي  تقسيم شد:

(، دارای بيشوتری  ويوزان برجسوتگی    1/431)hasan ( و در گروه آهنگي  سووم ۱/403) čeدوم 

بور اسوت. در تکورار دوم گوروه آهنگوي  اوس      ( تکيه۱/403) čeگفتار نيز پاره بودند و در سطح

be(۱/414  و در گروه آهنگوي  دوم )če(1/431    و در گوروه آهنگوي  سووم )Ɂālam (1/41۱ )

 بر است.( تکيه1/41۱) Ɂālamگفتار نيز پاره دارای بيشتری  ويزان برجستگی بودند و در سطح
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 یريگجهينتبحث و  -۵
، درباره تکيه در شوعر رسومی   شدهانجامدر ای  پگوه  سعی شد تا با وروری بر وطالعات  

فارسی به بررسی وجدد نق  تکيه در وطالعات آواشناسی آزوایشوگاهی در چوارچو  نظریوه    

ی شوعر رسوم  ( برای توصي  و تبيوي  جایگواه تکيوه در    4۱۱۱فوگل )شناسی نوایی نسپر و واج

رسوی  وطالعات صورت گرفته وبتنی بر آن است که تکيه نقشی در شعر فا فارسی پرداخته شود.

ندارد و تنها ویگگی وميز شعر واهيت کمی بودن است. به عبارتی، تکيه شوعر رسومی در زبوان    

در ایو   فارسی همواره وتأثر از کميت هجا بوده است؛ یعنی: تقابل بوي  هجوای کوتواه و بلنود.     

ی آن آواشناختشناختی و ریشه در ویگگی واج زبانکای  ووضوع که شعر ی برهيتکپگوه  با 

های تکيه در زبان فارسی از ابعاد وختل  بررسوی شود و سوعی شود بوه ایو        ابتدا ویگگیدارد، 

سپاس پاسخ داده شود که شعریت شعر رسمی فارسی تا چه حد وابسته به تکيوه اسوت؟ شوواهد    

های عروضی نيسوت و عمولا  خواننوده بسوته بوه      پایهآزوایشگاهی نشان دادند که تکيه وتکی به 

هوا برجسوته   وعنای شعر، فقط یکی از هجاهوا را در هور یوک از رکو      تفسير و برداشت خود از

بررسوی تکيوه شوعر بوا      رو یازای است. نيب يپرقابليغی وتغير و گذار هيتکسازد و الگوی وی

الگوی تکية ایو    ارتباط است. بنابرای  نگارندگان برای  باورند کهی بیکلبهبررسی وزن شعر 

و رک ، ابزاری بورای توصوي     توانند بنياد وزن باشندارند و نمیریتم ند وجهچيهبهها، وصراع

صبيح وزن شعر فارسی است و اگر نظم تکيه در ابيات شعر رعایت نشوود بوا اخوتلاس در وزن    

( همسو اسوت. جهوت   ۲11۱های هيز )های ای  پگوه ، با یافتهیافته رو یازاشویم. وواجه نمی

 ی قرار گيرد.ووردبررسکه اشعار دیگر با اوزان وتفاوت هم شود تر پيشنهاد ویبررسی جاوع
 منابع 

 ، تهران: سمت.شناسی: تبليل نظام آهنر زبان فارسیواج(، 43۱1اسلاوی، وبرم )

، 44، پيواپی  4شومارة  هوا،  ناووة پوردازش علائوم و داده   دوفصل، «تکيه در زبان فارسی»(، 43۱۱اسلاوی، وبرم )

 .4۲-3صص 
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ناووة پگوهشوگاه ويورا     ، «شناسی نووایی و زبوان فارسوی   واج»(، 43۱0و واندانا نوربخ  )خان، وبمود ج بی
 .4۱-33، صص 40و  41های بهار و تابستان، شماره فرهنگی،

 ، تهران: دانشگاه تهران.وزن شعر فارسی(، 4331خانلری، پرویز )

 ، تهران: توظ.وزن شعر فارسی(، 4313خانلری، پرویز )

 وجموعة وقاًت کنگرة هزارة فردوسی، تهران.، «ببر وتقار » (،43۲۲ریپکا، یان )
هووای ناووه یوداث ثمووره: پوگوه    جشوو ، در «تکيووة پایوه در شوعر عروضووی فارسوی   »(، 43۱3زاده، اويود ) طبيوب 
 زاده، وبمد راسخ وهند، همدان: انتشارات دانشگاه بوعلی سينا.، به کوش  اويد طبيب۲شناسی ایرانی زبان

 ، تهران: نيلوفر.تبليل وزن شعر عاويانة فارسی(، 43۱۲ويد )زاده، اطبيب

 ، تهران: فرهنگستان زبان و اد  فارسی.وزن شعر فارسی از دیروز تا اوروز(، 43۱1زاده، اويد )طبيب

 . شيراز: انتشارات دانشگاه شيراز.عروض و قافيه در شعر فارسی(، 43۱1)  يوبمدحسکروی، 
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